
zzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeexxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxdddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaallllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo zexdzalio

WWWWWWWWWWW EEEEEEEEEEE EEEEEEEEEEE KKKKKKKKKKK LLLLLLLLLLL YYYYYYYYYYY            CCCCCCCCCCC HHHHHHHHHHH IIIIIIIIIII ZZZZZZZZZZZ UUUUUUUUUUU KKKKKKKKKKK            ###########            33333333333 99999999999
    This  month is called “Menachem Av” the month of The comforting
Father. Even though we were punished in this month, it is the
discipline of a caring, loving and comforting Father. One should strive
in davening each time he says Avinu (Our Father) to drill into himself
that he is in communicating with a Loving Father.

d"r dnly mdxa` 'x za lgx `yix ezirxe l"f 'iaeh 'x oa xzl` l`eny sqei mdxa` 'x znyp ielirl 

el iz`xae rxd xvi iz`xa

A Torah Tavlin PublicationA Torah Tavlin PublicationA Torah Tavlin PublicationA Torah Tavlin Publication
34 Mariner Way Monsey, NY 1095234 Mariner Way Monsey, NY 1095234 Mariner Way Monsey, NY 1095234 Mariner Way Monsey, NY 10952

 zea`c 'b wxt - oefg zay - mixac zyxt ycew zay
  Shabbos Parshas Devorim - Third Perek

    f"qyz a` 'e    July 21, 2007 -

                * 8:06 -  zay zexp zwlcd(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)    1:39 - zay/ dlecb dgpn  
8:23 - zayd mei ly driwy        ~~~~~~~~        8:46 - `"n/rny z`ixw onf         

9:13 -  aixrn /  miakekd z`v        ~~~~~~        9:22 - `"xbd /rny z`ixw onf       
 `"xbdl / dlitzd onf seq           10:35 -   zhiyl /  k"d`v       ~~~~ 9:35 -  mz epiax         

("dlk i`ea" xn`iyn) zayd zlaw mvr onfn xg`l oi` ,mcwen wilcny in - 6:52 drya y"ra dgpnd blt *
zexxerzd ixace miig igwl                                                                                       axd z`n mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                      iwqalyew v"xbd zaiyia p"ep

    ''''eeeebbbbeeee    uuuuxxxx`̀̀̀dddd    zzzz`̀̀̀    eeeeppppllll    eeeexxxxttttggggiiiieeee    eeeeppppiiiippppttttllll    mmmmiiiiyyyypppp`̀̀̀    ddddggggllllyyyypppp    eeeexxxxnnnn`̀̀̀zzzzeeee    mmmmkkkkllllkkkk    iiiillll`̀̀̀    ooooeeeeaaaaxxxxwwwwzzzzeeee    ((((aaaakkkk----`̀̀̀))))

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

    A SERIES IN HALACHAH

    LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs of Tzedakah - Making a Pledge  
     As explained the previous week, a statement to give

tzedakah - even without saying “I promise” - obligates one

to give like a promise unless he says “bli neder” (without a

promise). Therefore, when solicited by an organization over

the phone (which has become common practice), one

should not pledge. Even when urged to pledge a small

amount “so it’s worth our time sending,” one should politely

answer, “I don’t pledge over the phone but you are

welcome to send me your written material and envelope.”

Public Appeals and Bidding.

    If an appeal is being made for a worthy cause, and one

feels that making a real pledge (not saying bli neder) will

inspire others to give as well, it is proper to do so (1). It is

prohibited to set up a “fake pledger” to promise an amount

he won’t give in order to falsely inspire others to give (2).

When shuls auction off aliyos and mitzvos, all the bids that

did not win do not obligate the bidders because it is clear

that their intentions were to give only if they had actually

"won” the auctioned honor (3).

Times of Distress.

    As mentioned before, if one is in need for healing,

salvation etc., it is very advisable to do as Yaakov Avinu did

and pledge as a merit. From the wording of the sources of

this law (4), it seems that one should make a full pledge (not

dj

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n   
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

say bli neder) and be careful to fulfill it promptly. 

Undoing a Promise to Tzedakah.

    If one makes a real pledge to tzedakah, he cannot just do a

regular hataras nedorim (anulling of vows) in front of three

people in Elul. There are certain stringencies over other

promises, and one must ask a Rov if his vow can be anulled.

Similarly, if one doesn’t remember the amount he pledged,

or the person he pledged for died, or he told his family to

give from his money, a  Rov should be consulted.

The Pushka (charity box).

    Once money has been put into a  pushka, one cannot just

change his mind and take the money out for himself or for

another cause (5). If money was put in by mistake, e.g. he

meant to put it into a certain pushka and mistakenly put into

another, he can remove it and put it into the correct one (6). It

is permissible to change money from smaller to bigger and

vice-versa from a pushka. There is no obligation to add extra

money to the pushka for this “service.” Some Poskim (7)

allow one to borrow from a pushka as long as there will be

no delay in the recipients receiving the money.

vru,v hrcs ,yhke thvu 'hbjur ihhbg kg utcaf gusn 'wcu /stn
tka 'vruav vkeke tk vcvtvu 'rsxv yka oa teus 'hutrf
ohchajna kg itf o,ut van jhfuva tmnb /lf kf vuchajv
ohchajn obhtu 'h,hnt ,uchaj ovk ihta ohrcs - ,uhnadv

/,ntc ohcuajv ohrcsv ova ,uhbjurv
'icutr hbcu sd hbck van ,jfu,c urntba ohrcsv iv ivu   
rcsnc) "ubhpyk ohrgu 'vp ubhbenk vbcb itm ,ursd" uk urntafa
obunn kg udtsa vzc utrvu 'opyk ovhben unhsevu '(z"y'c"k
'van ovk rnt /ovka hjmbv lanvv - ovh,ubcu ovhbc kgn r,uh
hjmbv lanvv - ofhbc) rehg rehgv uag" '(oa h"ar iuakfu)
ifku '(vgak tkt ofka ubhta " ofbunn) "kpy kpyvu '(ofka
oftbmk ,rsdu 'ofpyk ohrg ofk ubc" ovk rntaf rsxv vbha

/iunnk vdtsv hbpk ;yk vdtsv ohsevu '(sf oa) "wudu
ohghdh uhva 'hbav asen" :t,ht (:s tnuh) hnkaurhc vbvu     
,t ihcvut uhva hbpn 'crj vn hbpn wufu ,uumnc ohrhvzu 'vru,c
,tba uktk ukt ohtbuau (r,uh ovk uhva ohrjtc utbe,bu) iunnv
'ohrmnv ihc ohtruea (ohrcs-,uyn) ukt ,uharpn iftu /"obhj
kpyvu rehg rehgv" ,uagk ohsnk ubt '(icrujv kg ohkct,naf)
'rehgf ubkmt iunnv caj,h tku 'vz ihhbg ieu,haf v,gnu /"kpy
vrvnc vnka vkutdk vfzbu 'ubh,uct ukdb vkkdca ogyv kyc,h/

   tutca gnan "ofkuf") thcucrgc - ofkuf hkt iucre,u" h"ar
van rcsha uaehcaf 'vru, i,nc ikvku /(rsxf tkau 'sjtf okuf
'hutrf vru,v hrcs uykeha hsf 'vrucdv hpn ugnah tkau 'ovhkt
/(wf wv ohrcs) "ofhbezu ofhyca hatr kf hkt iucre,u" rnut tuv
oujkau ohbezv ,t ohscfn ohskh ',bduv v,hv vchre v,ut
lhrtv lfku) ovhbpk ,fkk ohatrv ,t ohscfn ohbezu 'ovhbpk
'"ofhyca hatr" ucre,b osuena ',uchajv rsx yrpk 'trenv
ohskh 'thcucrgc - "ofkuf hkt iucre,u" 'itf kct /("ofhbez" f"jtu

v ktuau /"ohatrv ,t ihpjus ohbezu 'ohbezv ,t ihpjusreh hkf'
'ohgrv ovhagnu ovh,usn kg h"bc ,t van jhfun itf tkv
rcs itf rhfzv gusnu ',ufhrtc (wt wt ohrcs) h"arc khgk rtucnfu

?",bduv v,hv vchre v,ut"a vz
kg chcja rcsca ubhmn hrva 'vjfu, ah vzc oda '.r,k ahu    
trev kg h"arhpfu) "vruav ,keken vcvtv" 'stn ostv
sjtk vum tku 'unmgc tuv" :(wd' c"f ,hatrc) "urunj ,t aucjhu"
rhvz ubht u,ucvk,v curcu '("vruav ,keken vcvtva 'uhscgn
'ktrah kg ,ubgy hba itf van igya k"h f"tu /hutrv hpf dvb,vk
hnadv uchyu auchfv iput rrck umru 'hnad ihhbgk utcaf gusn wtv
cmn v,hv '"u,bt, ,j, ahtu 'ubpd ,j, aht" ucahh,h uc '.rtv ka

ka vcvtv" ,keken vuchajva ,njn '"thcucrgc" utcu '"vruav
vru,v hrcs ,yhke thvu 'hbjur ihhbg kg utcaf gusn wcu /stn
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   :c ihkuj ,upxu, (4) cn:ua ohhjv ;f (3) :yf vfux t"arvn (2) wdr s"uh ;xuh hfrc (1)
     y"xr ;s vesm jrutc (7) v"f ,ut wj ypanu vesm (6) u"y hfsrn rntn ,"ua (5)
          

R’ Chaim Yosef Dovid Azulai ZT”L (Chid”a) would say:

   “The word wvktw has the numerical value of 36. The following word wohrcsvw refers to the leaders (ihrsvbx
/j). This posuk alludes to the thirty-six tzaddikim in every generation who draw their strength from the spark

of Moshe Rabbeinu's soul that exists in every generation. As the posuk tells us: wohrcsv vktw - these are the 36

tzaddikim, wvan rcs ratw - their leadership is sustained by the leadership of Moshe Rabbeinu.”

The Maharsh”a, R’ Shmuel Eidels ZT”L would say:

  “Chazal teach us: Three things arrive unexpectedly - Moshiach, a metzia (a find), and a scorpion. What is

the connection between these three? Because if one is zoche (merits), the arrival of Moshiach will be like a

pleasant but unexpected appearance of a metzia - he will rejoice and it will be good for him. But if he doesn't

merit, Moshiach’s coming will be sudden and harsh, like the unexpected pain from the bite of a scorpion!”

R’ Simcha Bunim of P’shischa ZT”L would say:

     “Ribono Shel Olam, hurry up and redeem Your People while they are still Jews. The years go by and we

move further away from the Torah and soon You will have no choice but to redeem them, vkhkj, as goyim!”

MAZEL TOV TO MR & MRS PINNY GRUNFELD ON THE BAR MITZVAH OF THEIR SON MOSHE h"b
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR

HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



Peimer, who was sent by his mother to study under the saintly R’ Chaim Volozhiner ZT"L after his father

passed away. Yossele was both a remarkable ilui (genius) and a phenomenal masmid (diligent student) who

studied tirelessly day and night.

    One day, a letter reached R’ Chaim from Yossele’s mother. She wrote that she was unable to manage the

family store and support her children by herself and requested that Yossele return home to help out. The letter

was addressed directly to the Rosh Yeshivah and when R’ Chaim read it he decided to put the letter away

without mentioning anything to his student. 

   A few weeks later a second letter arrived, in which the mother complained that her son had not yet come

home to help her and had not even answered the previous letter. R’ Chaim considered this for a moment but

then also put this letter away undelivered.

    Months passed before another letter arrived from Yossele’s mother in which she related that a fire had

burned down her shop and left the family totally destitute. She again begged that Yossele come home and

help his family in it’s time of desperation. But when R’ Chaim read it, he once more put the letter aside and

said nothing to the boy. Not long after, a letter arrived from an older sister, who wrote that their mother “was

desperately ill.” She castigated her brother for his cruelty. R’ Chaim hid this letter as well.

    Finally, a final letter arrived with the news that Yossele’s mother had passed away. It contained a plea

from the forlorn orphans begging their older brother to come home and feed them, however, the Rosh

Yeshivah again decided not to show the letter to his prized student.

    A while passed and Yossele, who was by then the most advanced bochur in the yeshivah, found a very

desirable shidduch. Before leaving Volozhin to get married, he went to take leave of the Rosh Yeshivah. Only

then did R’ Chaim give him the letters he had been holding all those years.

     Upon reading them, Yossele rent his garments and then fainted, stunned by the loss of his mother and

shocked that he had not been told about her death until now. When he was revived, he asked R’ Chaim why

such vital information had been kept from him all those years. R’ Chaim answered, “You have to know that

all this was the work of the Satan, The Satan saw that you were destined to become one of the gedolei hador.

To prevent this from happening he burned down an entire row of shops, took away your mother, and left your

family orphaned and forsaken. All in order to force you to leave the yeshivah.”

    “Now,” concluded R’ Chaim, “would you have wanted the Satan’s plans to succeed? Boruch Hashem, you

are established and successful in your studies. Now, you are ready to deal with the issues.”

    In the course of time, Yossele, now renowned as R’ Yossel Slutzker ZT"L, arranged shidduchim for his

sisters with a number of the leading Torah scholars of the time. As penniless orphans, they were able to find

such fine husbands only because they were the sisters of the famous gaon.

((((ffffkkkk----`̀̀̀    ddddiiiirrrryyyyiiii    ----    ooooeeeeffffgggg    zzzzaaaayyyyllll    ddddxxxxhhhhttttdddd))))    ''''eeeebbbbeeee    ddddwwwwccccvvvvaaaa    ddddiiiiaaaayyyyeeee    ddddccccttttzzzz    hhhhttttyyyynnnnaaaa    ooooeeeeiiiivvvv 
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    llllkkkk    llll`̀̀̀    ddddyyyynnnn    xxxxaaaacccc    xxxxyyyy`̀̀̀    mmmmiiiixxxxaaaaccccdddd    ddddllll`̀̀̀
    ''''eeeekkkkeeee    xxxxaaaaccccnnnnaaaa    ooooccccxxxxiiiidddd    xxxxaaaarrrraaaa    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii((((`̀̀̀----`̀̀̀))))

  Rashi writes: “For these are words of criticism.

(Moshe) lists all the places where the Jews angered

the Holy One. Therefore, he coded his words and

mentions them (only) with allusions due to the honor

of Yisroel.” Moshe was so careful not to disgrace or

embarrass Klal Yisroel, that even when he criticized

them for their sins, he did so with honor and respect.

   A chasan who had a severe stammer came to the

famed Shinover Rebbe, R’ Yechezkel Halberstam

ZT”L, to ask for a blessing prior to his wedding. The

Rebbe conferred his blessing, and then asked the

young man the time and place of his aufruf, when he

would be called up to the public Torah reading.

    A few weeks later the Shinover Rov informed his

chasidim that he would be spending Shabbos in a

neighboring town. Many chasidim arranged to go

along with the Rebbe. Once there, he told his

entourage that he wished to pray at the minyan where

the aufruf was taking place.

     Shabbos morning, the chasan was called up to the

Torah for an aliyah, but he stammered so badly that

he had difficulty saying the words. However, no one

could hear him, since the Shinover Rov said the

response "una lurcu tuv lurc" in a loud voice, drawing

it out until the blessing was finished. When the

young man said the second blessing after the Torah

reading, the Shinover drowned out his words again

by repeating loudly, "vausev ub,ru, ,nt" (“Our Holy

Torah is true!”) In this way, the chasan was able to

recite his blessings in public without being

embarrassed. It then became clear that the Shinover

Rov had come to this town for the sole purpose of

saving the chasan from embarrassment!

                llllrrrr    jjjjzzzz`̀̀̀xxxxiiiieeee    jjjjccccggggtttt    zzzzzzzz    llllgggg`̀̀̀    ddddffffdddd    mmmmeeeeiiiidddd    
    ''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiinnnnyyyydddd    llllkkkk    zzzzggggzzzz    mmmmiiiinnnnrrrrdddd    iiiipppptttt((((ddddkkkk----`̀̀̀))))    

  The gemara (/vf vrz vsucg) informs us of a fantastic

miracle that occurred during the war that Bnei Yisroel

waged against Sichon: “Just as the sun stood still for

Yehoshua (during the famous battle in Yericho), so

too, did the sun stand still for Moshe ... as it says

‘This day I shall begin to place dread and fear of you

on the face of the peoples .... when they hear of your

name they will tremble before you’ - when will they

tremble before you? When the sun stood still for

Moshe.” The Jews handily defeated their enemies.

   The Baal Hafla’ah, R’ Pinchos Halevi Horowitz

ZT”L notes that this miracle is unusual in the fact

that it is not listed with the other great miracles that

were created Erev Shabbos ,uanav ihc such as the

talking donkey (iu,tv hp) or the wandering well hp)
(rtcv, nor was there any condition (htb,) put in place

from the time of creation for the sun to stand still,

like what occurred by Krias Yam Suf. The reason for

this is based on the posuk  - kf ihtu" asj "anav ,j,
“There is no new (creation) under the sun.” (y:t  ,kve)
On this world - “under the sun” - there is nothing new

that hadn’t been created previously, but the sun itself

is subject to miracles and wonders every single day.  

    Interestingly, the miracle of the standing sun with

regard to Yehoshua is discussed in the Navi in full

detail, whereas the very same miracle with Moshe

Rabbeinu is only deduced through hints and allusions.

But since Chazal tell us "vnjv hbpf van hbp" - “The

face of Moshe is like the face of the sun,” whereas

"vbckv hbpf gauvh hbp" - “The face of Yehoshua is like

the face of the moon,” thus, the miracle is increased

to a much greater degree by Yehoshua - for Moshe

this was nothing extraordinary! (Sifsei Tzaddik) 

llllyyyynnnn:  The “Cantonist decree” was one of the most
dreaded in all of Russia. The Cantonists were children
who were drafted into military service for 20 years
after which there was often nothing left of their
Jewishness. One year, the draft fell out on Purim and
those selected were due to report by the following
Av, the Jewish month especially marked for tragedy. 
   The Jews of Vilna were in mourning. However, in
spite of their sorrow, they performed the mitzvos of
Purim: ,ubn jukan, Megillah and gifts to the poor.
   A few weeks later, as the Czar was about to sign
and seal his decree, he accidentally knocked over his
ink bottle, spilling ink all over the paper, obliterating

his name. The Czar was shocked at his mistake. In his
mind it seemed an omen from Above, and he
stubbornly refused to have the document redrawn.
That year the month of Av turned from mourning to
rejoicing for the Jews of Vilna. The draftees were
freed from the terrible fate which had awaited them.
llllyyyynnnnpppp: Said the Chofetz Chaim ZT”L, how can we
tell whether it was the rejoicing of the Jews in Vilna
on that dark Purim that had in it the spark of their
redemption the following Av? Perhaps if we perform
mitzvos with joy all year, we too, can sow the seeds
of the Great Redemption, and never see sorrow again
with the coming of Moshiach speedily and in our days.
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    ((((bbbbkkkk----`̀̀̀))))    ''''eeeebbbbeeee    hhhhaaaayyyyllll    ccccgggg`̀̀̀    yyyyiiii`̀̀̀    mmmmiiiiyyyypppp`̀̀̀    xxxxyyyyrrrr    mmmmiiiippppyyyy    mmmmkkkknnnn    ggggwwww`̀̀̀eeee    xxxxaaaaccccdddd    iiiippppiiiirrrraaaa    aaaahhhhiiiiiiiieeee
    Moshe Rabbeinu recounts the episode of the Meraglim and how the people came to him demanding that he

send spies to scout out the land. Moshe admits that at the time, he too, thought it was a good idea and that it,

in fact, found favor in his eyes. However, as Rashi puts it: “It was good in my eyes - but not in the eyes of the

Holy One.” Often, a person may look at a situation and think he understands it well enough to make an

educated decision, but after further review it becomes clear that Hashem felt otherwise. What we may look at

and think is good may turn out to be the exact opposite of what we need. And vice versa, when we believe

that events are conspiring against us to harm and make us suffer, it may just be that Hashem is sending us a

message that we must look at carefully - for He is always looking out for our well-being.    

  One of the outstanding students of the Volozhiner Yeshivah was a young bochur by the name of Yossele


